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Przejawy mentalności Rosjan w stereotypach językowych

(analiza kulturowo-cywilizacyjna)

„Rosyjska historia to walka

 ignorancji z niesprawiedliwością”

(Michaił Żwaniecki)

W Rosji dwa utrapienia duże:

na dole – władza ciemnoty, 

ciemnota władzy – na górze

(Władimir Gilarowski)

Wprowadzenie

Przystępując do linwosemiotycznej analizy etnicznego obrazu świata Rosjan, warto na wstępie wyraźnie zaznaczyć, iż ten obraz świata jest bardzo zróżnicowany, zwłaszcza  w zestawieniu z ukraińskim, a jeszcze bardziej – z polskim etnicznym obrazem świata. Rosyjskie społeczeństwo przez swoją wieloetniczność i wieloreligijność jest bardziej zróżnicowanie niż jego zachodni sąsiedzi. Chociaż w stosunku procentowym tylko trochę ponad 20 proc. rosyjskiego społeczeństwa to przedstawiciele około 200 różnych narodowości (ponadto około półtora miliona ludzi w ostatnim spisie ludności nie potrafiło określić swej przynależności narodowej), a około 95 proc. ludności  uznaje język rosyjski za ojczysty. Zarówno od strony kulturowej, jak i cywilizacyjnej różnice, występujące między Rosjanami z różnych grup społecznych oraz zamieszkujących różne regiony kraju, są ogromne. Nawet ci Rosjanie, którzy uważają się za stricte etnicznych Rosjan (w języku rosyjskim jest zróżnicowanie między pojęciem etnicznego Rosjanina – русский, a pojęciem rdzennego członka rosyjskiego społeczeństwa  lub obywatela Federacji Rosyjskiej, uważającego Rosję za swoją ojczyznę – россиянин), w zależności od korzeni etnicznych, stosunku do religii, statusu społecznego, wychowania, miejsca zamieszkania (a terytorium Rosji to 17 075 400 km²) mogą wykazywać tak różne cechy etnokulturowe, że mówienie o rosyjskim charakterze narodowym jako bycie jednoznacznym, obiektywnie istniejącym i egzemplikowanym w konkretnych osobnikach jest po prostu niemożliwe. Z różnych przyczyn historycznych można mówić o Rosjanach europejskiej części kraju a Sybirakach lub Rosjanach z Dalekiego Wschodu lub o Pomorach (Rosjan z europejskiej północy) czy Kozakach (dońskich czy kubańskich), którzy teraz bardzo się aktywizowali w sensie etnokulturowym. Ważnym czynnikiem kulturotwórczym w Rosji jest rozwarstwienie społeczne i wiążąca się z tym postawa cywilizacyjna. Dlatego warto odróżniać kulturowo-cywilizacyjne tendencje, panujące wśród rosyjskich elit, warstwy inteligencji (również zróżnicowanej pod względem cywilizacyjnym) oraz dość niejednorodnej warstwy dołów społecznych, na którą silny wpływ wywołują czynniki regionalne, etniczne i religijne (w Rosji znaczącą rolę odgrywają poza prawosławnym chrześcijaństwem również islam, protestantyzm, judaizm  i buddyzm). Religijną sytuację mocno komplikuje fakt, że przy ponad 60 proc. Rosjan  identyfikujących się jako prawosławni tylko 30 proc. wierzy w istnienie Boga. Przy tym tylko 5 proc. Rosjan uważa się za zdeklarowanych ateistów. Okazuje się zatem, że prawosławnych w Rosji jest dwa razy więcej niż wierzących w Boga. Ale tutaj pojawia się kolejny paradoks, ponieważ ponad 90 proc. społeczeństwa to, wg ich stwierdzenia, ludzie wierzący. Z tego można wywnioskować, że 60 proc. Rosjan wierzy w impersonalne siły ponadnaturalne, chociaż zadeklarowanych pogan wśród nich jest znikoma ilość. Wszystko to kreuje dość interesującą i zupełnie odmienną sytuację kulturową i staje się specyfiką rosyjskiego etnicznego obrazu światu pojmowanego jako zbiór cech charakterystycznych dla pewnych grup społecznych. Do wszystkich wymienionych czynników warto dodać tradycyjne zróżnicowanie rosyjskiej inteligencji pod względem stosunku do Zachodu („zapadnicy” i „słowianofile”), stosunku do perspektyw historyczno-rozwojowych (tradycjonaliści i postępowcy), stosunku do środków i charakteru kulturowo-cywilizacyjnego rozwoju (słynni „fizycy”, czyli technokraci, i „lirycy”, czyli humaniści), pod względem polityczno-ideologicznym („państwowcy” i „ludowcy”, „nacjonaliści” i „komuniści”). Można nawet wspomnieć o tradycyjnej konkurencji cywilizacyjnej między dwiema stolicami – Moskwą i Sankt Petersburgiem. Ostatnio (wraz z dojściem W. Putina do władzy) tradycyjne tendencje uległy zmianie i uważana za bardziej patriarchalno-słowiańską Moskwa nagle stała się ośrodkiem westernizacji, a tradycyjnie proeuropejski Sankt Petersburg zajął bardziej nacjonalistyczno-imperialną pozycję.

Po tych wstępnych uwagach, dotyczących stanu kulturowo-cywilizacyjnego rozwarstwienia współczesnego społeczeństwa rosyjskiego, można się skupić na przyczynach takiego stanu i wpływach różnych typów cywilizacyjnych organizacji życia zbiorowego na poszczególne wspólnoty Rosjan. Historyczną podstawą etnicznego obrazu świata Rosjan jest, oczywiście słowiańskie pogaństwo, lecz to nie ono jest podstawą funkcjonalną, na której oparte są niemal wszystkie inne cechy cywilizacyjno-kulturowe Rosjanina, a przejęty od stepowych ludów tureckich i mongolskich turański sposób organizacji. 

Rosyjskie władze od dłuższego czasu wykazują tendencje do bizantynizmu. W połączeniu z turańską podstawą daje to dość „ostrą” odgórną presję na społeczeństwo połączoną z sakralizacją władzy jednoosobowej. Turański kult siły, wojska i bohaterstwa dodatkowo odnajduje wsparcie w bizantyńskiej skłonności do wzniosłości i patosu. Wpływ na elity, zbliżone do władz Rusi Moskiewskiej miała również cywilizacja żydowska. Jeszcze przed rozpadem Rusi Kijowskiej idee judaistyczne były dość popularne. Na początkach chrystianizacji  jeszcze niezbyt wyraźna była różnica między nauką Starego i Nowego Testamentu, ale i późniejsze dzieje prawosławia w Rosji wykazywały istotne odchylenia od bizantyjskich wzorców i standardów. Rosyjskie prawosławie aż do słynnego „Raskołu” w XVII wieku wykazywało wiele cech starotestamentowych – misyjność, millenaryzm, wybraństwo, poświęcenie oraz religijność narodowa. Wszystko to razem stało się podstawą kształtowania rosyjskiej państwowej imperialnej idei.

W odróżnieniu od władz ludność rosyjska w znacznym stopniu zachowała swoje pogańskie korzenie, jednakże wielowiekowa turanizacja wytworzyła w dołach społecznych dość specyficzną sytuację, ponieważ te dwa typy organizacji społecznego życia (pogański i turański) są niemal we wszystkim sobie przeciwne (chyba tylko poza jednoznacznym i głęboko zakotwiczonym w obu typach kolektywizmem oraz skłonnością do relacji nieformalnych). Jak trafnie zauważał Feliks Koneczny, turanizacja społeczeństwa rosyjskiego zaczęła się na długo przed najazdem mongolskim. Setki lat wschodnie i południowe ziemie ruskie łączyły dość ciasne węzy kulturowe z licznymi plemionami koczującymi. Na tę cywilizacyjną mieszankę w ciągu wielu wieków chrystianizacji nałożyły się cechy bizantyńskie, które, jak się okazało, były dość kompatybilne z niektórymi cechami turańskimi i pogańskimi. Chodzi o emocjonalność, intuicjonizm i irracjonalizm, kult posłuszeństwa władzom i skłonność do ascezy (pauperyzmu światopoglądowego).
Bardziej zróżnicowane pod względem cywilizacyjnym były i pozostają rosyjskie elity kulturowe i ekonomiczne. Specyfiką rosyjskiej klasy średniej od momentu jej powstania w XIX wieku było, po pierwsze, jej rozwarstwienie wg typu działalności na klasę ekonomiczną (tzw. „купечество”, czyli kupcy) oraz klasę duchową (tzw. „разночинцы”, czyli inteligencja). Kupców cechował skrajny merkantylizm połączony z tradycjonalizmem, religijnością, irracjonalizmem oraz konserwatyzmem światopoglądowym, inteligencję zaś skrajny moralizm, misyjność, duchowość świecka, demokratyzm. Właśnie u inteligencji rosyjskiej można obserwować istotny wpływ cywilizacji łacińskiej. Jednakże latynizm rosyjskiej inteligencji w połączeniu z bizantynizmem, żydostwem i turaństwem dał zupełnie nową jakość, nazwaną przez rosyjskich filozofów pasjonaryzmem. Większość inteligencji pochodziła ze zbiedniałej szlachty albo z rodzin popów prawosławnych. Odczuwała własną odpowiedzialność za kraj i społeczeństwo, była przewrażliwieni na punkcie przyzwoitości i kultury duchowej. Większość inteligencji była wrogo nastawiona w stosunku do władz i Cerkwi. Całkowitym przeciwieństwem inteligencji była społeczna warstwa elit ekonomicznych. Były to osoby, pochodzące z zamożnych rolników i rzemieślników, których światopogląd opierał się mocno na ludowej tradycji pogańskiej podpartej bizantyńskim prawosławiem i żydowskim praktycyzmem. Była to ostoja samodzierżawia. Drugą ważną cechą rosyjskiej klasy średniej, i, o dziwo, wspólną dla obu grup społeczno-kulturowych, był ich „ludowy” charakter. Jeśli w przypadku kupców było to zupełnie zrozumiałe i raczej zdeterminowane przez pochodzenie i wychowanie, to w przypadku inteligencji był to wynik świadomego wyboru. Inteligencja jednoznacznie opowiadała się po stronie „prostego ludu”/ Powodowało to dziwne konsekwencje. Władza nienawidziła inteligencji za „zdradę korporacyjnych interesów”, lud zaś nienawidził jej za obcość cywilizacyjną. Nawet gnębiąca lud władza (car, administracja, Cerkiew i szlachta) była mu bardziej bliska i zrozumiała. Pod koniec XIX wieku rozwarstwienie inteligencji jeszcze bardziej się pogłębiło. Powstały najróżniejsze typy społeczno kulturowe, w charakterze których można odnaleźć różne nasilenie poszczególnych cech cywilizacyjnych: bizantyńsko-łacińscy konserwatyści i turańsko-łacińscy reformatorzy, turańsko-żydowscy rewolucjoniści oraz łacińsko-żydowscy pragmatycy, ale także bizantyńsko-turańscy imperialni nacjonaliści i bizantyńsko-żydowscy monarchiści fanatycy. Ten stan zasadniczo się nie zmienił w Związku Radzieckim. Po prostu idee imperialne zastąpiły idee komunistycznej hegemonii, a protest przeciwko monarchii i Cerkwi zamienił się w protest przeciwko komunistom i państwu jako instytucji. Co się zaś tyczy protestu przeciwko biurokracji i kupcom, to nic nie musiało się zmieniać, ponieważ to właśnie te grupy społeczne bardzo szybko doszły do władzy w porewolucyjnej Rosji. Ostatnią uwagę, którą warto poczynić zanim przejdziemy do analizy poszczególnych cech, to zwrócenie uwagi na fakt, iż po pierestrojce w społeczeństwie rosyjskim gwałtownie nasiliły się dwie tendencje cywilizacyjne – demokratyczno-wolnościowa łacińska oraz merkantylno-indywidualistyczna konsumpcyjna. Różnica jednak polega na tym, że pierwsza dotknęła tylko część inteligencji i przetrwała tylko jakieś 10 lat, natomiast druga utrwaliła się na dobre we wszystkich warstwach społeczeństwa i nasila się nadal.
Analiza typologiczna cech rosyjskiego etnicznego obrazu świata

Wszystkie cechy, występujące w tym lub innym kulturowo-społecznym typie osobowości rosyjskiej, można podzielić na dwie grupy: cechy substratowe i specyficzne. 

Te pierwsze można drogą analizy sprowadzić do jednego z sześciu typów cywilizacyjnych, które można zaobserwować w rosyjskim etnicznym obrazie świata (EOŚ) – turańskiego, bizantyńskiego, pogańskiego, żydowskiego, łacińskiego czy konsumpcyjnego. Tutaj jednak musimy zauważyć, że w czystej postaci w rosyjskim EOŚ trudno znaleźć jakąkolwiek cechę stricte łacińską. Rosyjska inteligencja posiadająca takie cechy jak poczucie godności, przedkładanie sprawiedliwości i moralności nad prawo i dobro państwa czy nawet zbioru, mająca liberalne czy demokratyczne poglądy wszystko to widzi, odczuwa, rozumie trochę, a czasem i zupełnie inaczej niż jej zachodni koledzy. Rosyjski latynizm jest zawsze wpisany w inne cechy cywilizacyjne bądź jest z nimi połączony w nową jakość. Jeśli indywidualizm, to raczej nie egocentryczny, a transcendentalny, jeśli panetyzm, to też z domieszką pogańskiego naturalizmu czy bizantyńskiej metafizyki, jeśli  etyka formalna (czyli nie oparta na obowiązku plemiennym czy własnym interesie), to koniecznie rządzona jakimiś regułami idealnymi, jeśli liberalizm, to raczej utopijny – dla wszystkich, a nie dla siebie, albo z odrobiną turańskiego szału, jeśli  demokratyzm, to znów zborowy, duchowo-idealistyczny, a nie obywatelski. Dlatego nie wyróżniamy odrębnie cech łacińskich w poniższym spisie. Co się zaś tyczy cech konsumpcjonistycznych, to podamy je na samym końcu, ponieważ jest to tendencja raczej in statu nascendi.

Druga grupa – to cechy, które powstały w wyniku połączenia różnych tendencji cywilizacyjnych i mogą występować u każdego Rosjanina bez względu na jego preferencje kulturowe lub światopoglądowe.

Cechy turańskie

Jest to jedna z dwóch podstawowych grup cech narodowych Rosjan (obok pogaństwa).

Skłonność do jedynowładztwa, paternalizm, pełne zaufanie do przywódcy jako ojca, nieufność do zarządzania zbiorowego.

Tę cechę najczęściej wymienia się wśród charakterystycznych osobliwości rosyjskiego charakteru. Niekoniecznie oznacza ona monarchistyczne skłonności albo w ogóle dotyczy ustroju społecznego. Jest to pojmowanie świata jako hierarchicznie ułożonego z naczelną ideą. Brak takiego ułożenia Rosjanie nazywają „Без Царя в голове” (‘Bez Cara w głowie’). Kluczowymi słowami tutaj są «единоначалие», «единовластие», «вертикаль власти». Wielość przywódców kojarzy się nosicielowi takiej cechy z bezładem: «У семи нянек дитя без глазу». Demokratyzacja państwa połączona z drastyczną prywatyzacją w czasach pierestrojki została okrzyknięta mianem  «дерьмократия» (od дерьмо ‘gówno’), a procesy liberalizacji oceniane były słowami «разгул демократии» (‘panoszenie się demokracji’), «разводить демократию» (‘rozwodzić demokrację’). Ciekawe, że w dwunastce najwybitniejszych ludzi Rosji w całych jej dziejach (według wyników narodowego plebiscytu „Imię Rosji”, w którym wzięło udział 4 498 840 osób i który odbył się w 2009 roku) znalazło się  aż 9 zarządców, z tego 7 książąt, carów i głów państwa – Aleksander Newski (1 miejsce) Stalin (3), Piotr I (5), Lenin (6), Iwan IV Groźny (10), Katarzyna II (11), Aleksander II (12), jeden minister – Stołypin (2) oraz jeden wódz wojskowy – Suworow (8). Dla porównania: do rankingu trafiło również dwóch pisarzy (Puszkin i Dostojewski) oraz jeden naukowiec (Mendelejew).

Szacunek dla siły, zaufanie do silnych przełożonych, oddanie – karność.

Miłość do jedynowładztwa opiera się przede wszystkim na szacunku do siły. To powoduje zarówno karność podwładnego, jak i jego ślepe oddanie przełożonemu. Słowa klucze to «сильная рука», «сильная власть», «cильная Россия», «держава», «крепкое государство». Turański sposób organizacji ma tę charakterystyczną cechę, że multiplikuje się na zasadzie fraktalu, czyli ustrój władzy lokalnej jest odwzorowaniem władzy centralnej. A merytoryczny charakter czynnika siły powoduje, że role władcy i poddanego mogą się w każdej chwili odwrócić wg rozkazu władz naczelnych.  Zatem działa zasada «Ты начальник – я дурак, я начальник – ты дурак» (‘jeśli ja jestem naczelnikiem, ty jesteś durniem, jeśli ty jesteś naczelnikiem, ja jestem durniem’). Turańskie posłuszeństwo i bezwzględne poddanie się rozkazom bardzo dobrze oddaje polskie przysłowie „Musi to na Rusi, a w Polsce jak kto chce”.

Wola, upór w pasji – upartość, dążenie do zwycięstwa za każdą cenę, deontyzm metafizyczny i światopoglądowy, sakralizacja obowiązku i przyjaźni, ofiarność.

Kolejną charakterystyczną cechą turańskiego pochodzenia jest upór w dążeniu do celu, który bardzo często przeragza się w fanatyczną upartość. Zaciętość w działaniach ma charakter irracjonalny i ofiarny, zwłaszcza jeśli chodzi o przyjaciół i „towarzyszy broni”/ Bardzo dobrze oddają te cechę precedensowe wypowiedzi: «Врешь, не возьмешь», «Русские не сдаются», «Ни шагу назад» (z pozytywną konotacją), albo «хоть кол на голове теши», «Для бешеной собаки семь верст не крюк» (z konotacją negatywną),

Pasjonaryzm w życiu społecznym, męstwo, odwaga – zaczepność, wojowniczość, kult bohaterstwa – mitomania

Turańscy Rosjanie bardzo cenią sobie taką cechę, jak całkowite zaangażowanie się z pasją  do sprawy, którą się zajmują. Działają przy tym bardzo odważnie, bezwzględnie i walecznie, wręcz bohatersko. Lubią czcić herosów i tworzyć wokół ich imion liczne mity. Można przytoczyć tutaj słynny cytat z M.Gorkiego «Безумство храбрых – вот мудрость жизни!» albo ludowe przysłowie «Смелость города берет». Śmiałość turańskiego typu często ma charakter wojowniczy, zaczepny. Por. wypowiedzi W.Putina pod czas jego pierwszego premierostwa pod adresem czeczeńskich bojówkarzy: «кто нас обидит, тот трех дней не проживет», albo że służby specjalne Rosji będą ich «мочить в сортирах».

Ekstremizm egzystencjalny, odwaga – nierozważność, brak strachu przed śmiercią – brak szacunku dla życia (cudzego i swego), brak szacunku dla jednostki.

Odwaga Rosjan z turańskim charakterem graniczy z brakiem zdrowego rozsądku, a osobista ofiarność pociąga innych za sobą. Rosyjscy liderzy często i bez dłuższego namysłu poświęcali zarówno swoje życie, jak i życie setek i tysięcy swoich poddanych. Generalnie wojskowo-obozowy turański sposób istnienia w efekcie powoduje lekceważenie ludzkiego życia, w tym własnego – żołnierz powinien umieć umierać. Chyba na całym świecie znane jest zjawisko „rosyjskiej ruletki”. Rosjanie często mawiają «Двух смертей не бывать, а одной не миновать», «Живы будем – не помрем», «Где наше не пропадало» albo «Все там будем». Stalinowi przypisują słynną frazę «Нет человека – нет проблемы». W słynnej piosence śpiewa się, iż «Отряд не заметил потери бойца», a w starym rosyjskim przysłowiu tak oto ocenia się możliwość ofiar przy wykonaniu jakiejś ważnej sprawy – «Лес рубят – щепки летят».

Emocjonalność i ekspresywność, porywczość, gwałtowność, swawola, nihilizm kulturowy.

Turański cywilizacyjny typ od strony społecznego zachowania jest niezmiernie ekspresywny, wręcz swawolny. Słowa klucze, charakteryzujące tę cechę charakteru Rosjanina, to «русская удаль», «воля», «вольница», «беспредел». To ostatnie jest bardzo znamienne, ponieważ wyraża najwyższy stopień swawoli – bez kresu i jakichkolwiek zahamowań. Rosjanie lubią zabawę „na całego” – «Понеслась душа в рай», «Пошла плясать губерния», «Гуляй, душа», «Вольному – воля, спасенному – рай». Nikołaj Gogol jest autorem słynnej sentencji «Какой русский не любит быстрой езды?!». Interesujące, że turański charakter zakłada jednocześnie podporządkowanie się przełożonemu (ale silnemu i zasługującemu na szacunek) i całkowitą anarchię w przypadku, gdy takiego przełożonego nie ma, lub gdy przestaje on być autorytetem. Wtedy on «нам не указ». Słynny radziecki polityk B. Czyczerin kiedyś odnotował, że „Cechą charakterystyczną umysłu rosyjskiego jest całkowity brak pojęcia o granicach”.

Kult wojska i gloryfikacja Wielkiej wojny ojczyźnianej.

Wielu Rosjan jest przewrażliwionych na punkcie swego wojska a zwłaszcza na punkcie Wielkiej Wojny Ojczyźnianej, jak w Rosji nazywają tę część drugiej wojny światowej, w której brał udział ZSRR. Jest to jednocześnie przedmiot dumy i temat tabu, jeśli chodzi o jakiekolwiek rewizje czy jakąkolwiek krytykę. Idea wojny 1941-1945 roku jest całkowicie sakralizowana. Słowa klucze, dotyczące tego tematu – «Священная война», «День победы», «9 мая», «праздник со слезами на глазах», «георгиевские ленточки», «Никто не забыт – ничто не забыто», «участник войны», «наши отцы и деды кровь проливали». O wojsku w tradycji turańskiej też mówi się wyłącznie w superlatywach: «защитники Родины», «защитники Отечества», «Служба в армии – почетная обязанность», «мощь вооруженных сил», «воинский долг», «воинская слава», «воинские традиции».

Cechy pogańskie

Drugą podstawową grupą cech, charakterystycznych zwłaszcza dla społecznych dołów Rosji, jest grupa cech wywodzących się ze słowiańsko-pogańskiego typu organizacji życia zbiorowego.

Kolektywizm, brak szacunku dla indywidualizmu, komunikatywność.

Pogański kolektywizm ma nieco inny charakter niż kolektywizm turański. Przede wszystkim jest to zbiór ekonomiczno-egzystencjalny, mocno zakotwiczony w środowisku geograficznym, ponieważ jest to wspólnota osiadła. Słowa klucze tutaj «все как один», «единомыслие», «единомышленник», «единодушие», «единогласие», «В тесноте, да не в обиде», «Один в поле не воин». Rosjanie bardzo nie lubią indywidualizmu, często mówiąc, że «Я – последняя буква в алфавите», a dumę lub poczucie godności często utożsamiają z nadętością, pychą. Na określenie tych cech nawet wzięli sobie polskie słowo – «гонор». 

Nieformalna etyka, brak szacunku dla formalności, niechęć do rozwiązań instytucjonalnych i prawnych, ochlokratyzm obyczajowy.

Kolejna grupa cech bardzo bliska turańskiemu typowi, tylko bez właściwego mu kultu podporządkowania rozkazowi czy zakazowi. Pogański Rosjanin raczej będzie działał wg zasady «Если нельзя, но очень хочется, то можно» (czyli ‘Jeśli nie wolno, ale bardzo się chce, to wolno’), Etyka pogańskiego typu ma charakter naturalny (jak go opisuje w swoich pracach F. Koneczny) i zbiorowy: dobre jest to, co tradycyjne i zbiorowe. W zachowaniach pogańskiego typu patrzy się przede wszystkim na meritum sprawy i skuteczność, na własne emocje i stosunek do człowieka lub sytuacji, a nie na sztucznie wymyślone lub odgórnie ustalone zakazy. Dlatego  pomiędzy zyskiem a prawem wybiera się zysk – «Закон, что дышло, куда повернёшь, туда и вышло», «Не подмажешь, не поедешь»,a w sytuacji, zaś gdy się pyta, jakim sądem sądzić – wg prawa czy wg sumienia, pogańscy Rosjanie wybierają tylko sumienie.

Otwartość, prostota – odrzucenie dwulicowości, bezpośredniość – arogancja, nietaktowność, brak kultury – odrzucenie formalizmu.

Pogańska etyka nie tylko odwołuje się do względów merytorycznych, ale również neguje wszelkie naleciałości kulturalne, zwroty grzecznościowe, honoryfikacje społeczne. Mówi się i zachowuje się prosto, bez „owijania w bawełnę” – «говори, как на духу», «прямо отвечай», «душа нараспашку», «широкая душа», «рубить сплеча», «резать правду-матку», «без обиняков», «откровенно». Zupełnie normalnym sposobem zwracania się do osoby absolutnie nieznajomej w tym typie cywilizacyjnym jest używanie słów «Бабушка», «Дедушка», «Бабка», «Дед», «Тетя», «Дядя», «Женщина», «Мужчина», «,Сынок», «Дочка», «Внучок», «Девушка», «Молодой человек», «Мальчик», «Брат», «Отец», «Братан», «Друг». Rosjanie lubią szybko przechodzić „na ty”. Natomiast zupełnie im brak kultury prowadzenia dyskusji. Lubią «переходить на личности», «брать горлом», «перекрикивать», «разбираться», «выяснять отношения», «огрызаться». Często spór toczy się na poziomie «Cам дурак» – «Oт такого слышу». Zupełnie unikatowym zjawiskiem kulturowym w pogańskiej tradycji jest tzw. „mat”, czyli grupa najostrzejszych wulgaryzmów, zawierających w swojej formie cztery rdzenie i uważane za całkowicie tabuowane w pewnych dyskursywnych sytuacjach – w obecności dzieci, kobiet, przełożonych, w oficjalnych sytuacjach, w mediach publicznych. Używanie zaś matu w takich sytuacjach graniczy z popełnieniem grzechu. 

Intuicjonizm i irracjonalizm, brak zaufania do nauki, erudycji i logicznych rozwiązań.

Irracjonalizm i wrogość wobec inteligencji czy rozumowań logicznych jest w pogańskim typie niemal powszechna: «Знай меньше, а делай больше!», «Наука не пиво, в рот не вольешь». To tutaj powstały słynne obelgi pod adresem inteligencji: «Мы в университетах не учились», «интеллигенция вшивая», «А еще очки надел!». Prawdopodobnie pod wpływem pogańskiego światopoglądu rosyjscy prawosławni duchowni wymyślili zwrot «прелесть латинская», którym określano katolickie teologiczne rozważania. Z drugiej strony, ceni się tutaj wiedzę zakotwiczoną w doświadczeniu i opartą na wyczuciu, intuicyjnej syntezie sedna oraz sceptycznie ocenia się wszelkie analityczne i dedukcyjno-spekulacyjne metody pozyskania prawdy.

Panpsychizm, mistycyzm potoczny.
U podstaw pogańskiego światopoglądu leży pierwotna magia i panpsychiczny obraz świata, wypełniony różnymi siłami i stworami nadprzyrodzonymi – «домовой», «леший», «дух», «барабашка», «полтергейст», «нечисть», «нечистая сила», «черт», «бес», «упырь», «вурдалак», «вампир», «оборотень», «нежить». Istnieje ogrom ludzi, którzy posiadają specjalne moce, konieczne do obcowania z takimi stworami: «колдуны», «ворожеи», «волхвы», «чародеи», «маги», «экстрасенсы», «ясновидящие», «знахари», którzy, z kolei, mogą dokonywać najróżniejszych zabiegów magicznych za pomocą cudownych przedmiotów: «сглаз», «порча», «заклятье», «приворот», «зелье», «чары», «мощи», «ладанки», «крестики», «нитки». Pogański Rosjanin do dziś wierzy raczej w rzucanie uroku, niż w przemówienie prezydenta czy w tekst z podręcznika fizyki. Nic dziwnego, że w Rosji bardzo popularne są najróżniejsze paranauki i alternatywne leczenie, a książki z alchemii i wróżby znajdują się na tych samych półkach, co naukowe monografie.

Cechy bizantyńskie

Dzięki prawosławiu bizantyński typ cywilizacji zajmuje dość znaczące miejsce w rosyjskim EOŚ.

Globalizm (uniwersalizm), futuryzm + kosmizm – ahistoryzm + eschatologizm.

Te cechy dotyczą przede wszystkim inteligencji, ale niektóre z nich, np. nastawienie na daleką przyszłość i mierzenie skalą światową występują niemal u wszystkich Rosjan. Rosjanie bardzo lubią operować słowami z prefiksoidem все- na wzór: «всеобщий», «всеобъемлющий», «всеохватывающий», «всемерный», «повсеместный». «всеисчерпывающий», «всепоглощаюший», «всеуслышанье», «всепоглощающий», «всепожирающий», «всепобеждающий», «всеединство», a także  często używać zwrotów ze słowami typu zawsze, każdy, wszystko, wszędzie, bez wyjątku i pod.

Transcendentna prawda (obiektywna i oczywista, lecz ukryta).

Prawosławie otrzymało idee ukrytej i transcendentnej prawdy w spadku od platonizmu i plotynizmu. Niemniej jednak cecha ta stała się niemal kluczowa dla wszystkich Rosjan. Lubią oni szukać prawdy między wierszami, przysłuchiwać się nie temu, co się mówi, tylko temu, co się nie mówi, dopytywać się, co rozmówca ma na myśli i co chciał powiedzieć przez to, co powiedział. W rosyjskim języku wyraźnie rozróżnione zostały pojęcia prawdy jako nieukrywanej wiedzy («правда») oraz Prawdy prawdziwej, obiektywnej («подлинная правда», «истинная правда», «Истина»). Ulubionymi wtrąceniami wielu bizantyńsko nastawionych Rosjan są: «на самом деле», «в действительности». Wiara w prawdę transcendentną bardzo trafnie została uchwycona przez M. Bulhakowa w słynnym powiedzeniu «Рукописи не горят».

Metafizyczne źródła moralności, potrzeby duchowe, duchowość moralna („inteligentność”).
Zarówno prawda, jak i dobro w ujęciu bizantyńskin jest transcendentne i uwarunkowane względami sakralnymi, jest ono «не от мира сего». Będąc istotami zbiorowymi Rosjanie bizantyńscy jednak wprowadzili rozróżnienie zewnętrznej i zupełnie formalnej moralności («мораль») oraz personalnej moralności, idącej, nie z głowy, lecz z serca («нравственность»). Nie jest to jednak indywidualistyczna moralność, ponieważ serce dla bizantyńskiego Rosjanina – to łącznik z trancendensem, czyli z „czystym i prawdziwym dobrem”. To właśnie wśród prawosławnej klasy średniej powstało zjawisko i idea rosyjskiego inteligenta i inteligentności. Nie ma to nic wspólnego z rozumem. Są to pojęcia wyłącznie etyczne. Inteligentność – to jednocześnie przyzwoitość, pasjonaryzm i uduchowienie, skromność, odpowiedzialność i poczucie wstydu, zdolność do ofiarności i wzięcie na siebie misji kulturowej. Rosyjski satyryk Borys Krutier nieco prześmiewczo napisał, że „Inteligent to człowiek, który myśli o ludziach lepiej, niż oni o nim”.

Skłonność do wzniosłości, patosu i przepychu w sferze oficjalnej, miłość do rytuałów

Klasyczną cechą bizantynizmu jest powszechna rytualizacja, miłość do przepychu i wzniosłości. Jest to cecha raczej inteligencka i wyraża się w szczególnym stosunku Rosjan do sztuki, zwłaszcza do pisarzy, którzy często stają się wyrazicielami sposobu myślenia ludu. Jak pisał poeta J.Jewtuszenko, «Поэт в России больше, чем поэт».  Takimi wieszczami w różnych czasach byli Puszkin, Lermontow, Tołstoj, Dostojewski, Majakowski, Jesienin, Pasternak, Achmatowa, Wysocki, Brodski i inni. Szeroko rozpowszechnioną koncepcją stała się wśród inteligencji teza Dostojewskiego „Piękno uratuje świat”.

Religijność transcendentna.
Bez względu na to, czy Rosjanie wierzą w istnienie Boga, czy też nie, przeważająca większość z nich ma wyobrażenie o pewnym transcendensie, w który wierzą i z którym wiążą nadzieje na zbawienie. W każdym razie pojęcie o wyższości i odrębności sacrum od profanum jest bliskie niemal każdemu Rosjaninowi (nawet jeśli jest on ateistą, to i tak w swoim obrazie świata wyróżnia pewną strefę tego co wzniosłe i sakralne, której stara się niczym nie zmącić). Cecha ta jest ważna, gdyż jest ona odpowiedzialna za liczne akty sakralizacji, których dokonuje Rosjanin. Rosjanin potrafi każdą cechę charakteru czy ideę podnieść do rangi świętości.

Sakralizacja władzy, sakralizacja serwilizmu i uległości, posłuszeństwo.

Zupełnie zgodnie z duchem bizantynizmu władza (jaka by ona nie była) jest uświęcana, a obok niej uświęcane są również uległość wobec władzy i posłuszeństwo. Pycha w ogóle jest w oczach bizantyńskiego Rosjanina jednym z największych grzechów. Natomiast ulec nawet wbrew własnej woli i interesowi, czasem wbrew logice, to umiejętność uważana za wielką cnotę. Słowa klucze tutaj to – «послушание», «смирение», «Всяк сверчок знай свой шесток»,  «Живи тихо – не увидишь лиха», «ниже  травы, тише воды». 

Asceza, sakralizacja nędzy (pauperyzm światopoglądowy), sakralizacja cierpienia i  cierpliwości, próżne samoujadanie się (masochizm światopoglądowy) – permanentna nieszczęśliwość, litościwość, współczucie.

Jest to jedna z kluczowych cech, będącą konsekwencją sakralizacji posłuszeństwa. Asceza jest organicznie wpisana w bizantyński immaterializm i transcendentalizm. Ostre rozgraniczenie sakralizowanej duchowości i profannej, wręcz grzesznej cielesności w konsekwencji pociąga za sobą idee gnębienia ciała, cierpienia, męki. Dlatego w rosyjskiej historii zawsze było tyle „nieszczęśników’ – юродивые, отшельники, старцы, калики, изгнанники, лишенцы. Przecież «Господь терпел – и нам велел». Bycie szczęśliwym i prosperującym uważane jest za grzech i zjawisko wstydliwe. Dlatego Rosjanie bardzo nie lubią chwalić się przed obcymi swoimi sukcesami i powodzeniem. Poza mękami fizycznymi do poziomu sakrum w kulturze rosyjskiej urasta tęsknota i udręka psychiczna – słynna «русская хандра» albo «русская тоска». F.Dostojewski kiedyś zauważył, iż «Udręką swoją naród rosyjski jakby się napawa».

Cechy żydowskie

Relacje rosyjskiej kultury z cywilizacją żydowską były zawsze bardzo skomplikowane. Jak już mówiliśmy, na wcześniejszych etapach rozwoju prawosławia wpływ ten był raczej ideologiczny, czyli raczej bezkontaktowy, chociaż tuż obok Rusi mieszkali Chazarowie judaiści, którzy podtrzymywali z Rusią bardzo bliskie kontakty. Poza tym w Rosji zawsze funkcjonowały różne sekty „жидовствующих”, czyli pewne odmiany ideologiczne prawosławia przedkładające Stary Testament nad Nowy. Bezpośredni wpływ Żydów na rosyjską kulturę i obraz świata nasilił się dopiero po rozbiorach Polski. W XIX wieku żydzi zasilają szeregi inteligencji rosyjskiej, częściowo przechodząc na prawosławie. Na przełomie XIX i XX wieku Żydzi czynnie włączyli się w ruch rewolucyjny, dlatego że była to dla nich życiowa szansa i możliwość zakończenia prześladowań na tle religijnym i etnicznym. W Związku Radzieckim były różne okresy relacji rosyjsko-żydowskich. Z różnych powodów znaczną część inteligencji radzieckiej stanowili rosyjskojęzyczni Żydzi. Duża część z nich stała na pozycjach prozachodnich i przyczyniła się do latynizacji Rosjan, ale główne wpływy jednak dotyczyły cech stricte żydowskich.

Mesjanizm rosyjski – ratować świat i innych ludzi nawet wbrew ich woli.

Mesjanizm jest cechą bardzo charakterystyczna zarówno dla Żydów, jak i Rosjan. Jednakże istotna różnica polega na tym, że żydowski mesjanizm jest izolacyjny, a rosyjski – ekspansywny. Żydzi mają misję i zamykają dostęp do swego bycia narodem wybranym innym narodom, Rosjanie zaś chętnie uszczęśliwiają wszystkich, czasem również wbrew ich chęci: «Это ж я для твоего блага делаю», «Тебе же лучше будет». Bardzo charakterystyczny pod tym względem był słynny stalinowski slogan «Загоним к счастью железной рукой». Klasycznym przejawem rosyjskiego mesjanizmu jest fraza «Москва – Третий Рим, а четвертому не бывать».

Bezpośrednio z ideą mesjanizmu wiąże również idea wyjątkowości i wybraństwa, bez wątpienia przejęta od Żydów.

Wrażliwość na kwestie narodowe, wiara w rosyjską wyjątkowość.
Rosjanie bardzo ostro reagują na wszelkie zarzuty pod adresem ich narodowości. Najbardziej rozpowszechniona wśród nich jest idea, że rosyjskość jest zjawiskiem zagadkowym («загадочная русская душа», «русский дух»), ponieważ Rosjanie mają własną, unikatową drogę («русская самобытность», «третий путь», «русский выбор»). Powstał nawet cały kulturowo-polityczny i filozoficzny ruch pielęgnujący tę ideę – Euroazjatyzm. Kwintesencją rosyjskiej wyjątkowości w poezji są słynne wersety F. Tiutczewa:

«Умом Россию не понять, 

Аршином общим не измерить: 

У ней особенная стать –

В Россию можно только верить» 

Zamiłowanie do tajemnic i ezoteryki, zaufanie do tajemnej wiedzy, mistycyzm poznawczy, symbolizm.

Żydzi są sławni dzięki swoim badaniom i osiągnięciom w dziedzinie ezoterycznej wiedzy. Istnieje bogata tradycja kabalistyczna, która nie mogła nie wywrzeć wpływu na wychowanych w duchu prawdy transcendentnej Rosjan. Słowa klucze do tej cechy to «неизбывность», «неявленность», «подспудность», «скрытое», «сокровенное». Gazety w rodzaju «Совершенно секретно», «Тайные материалы», «Секретные материалы», «Х-файлы» itp. są bardzo popularne w Rosji. Moda na tajemnice panuje również na samej górze hierarchii władzy. Carska władza opierała się na tajnej kancelarii, 3 departamencie, ochrance, radziecka zaś – na CzeKa, GPU, NKWD, MGB, KGB, GRU, współczesna rosyjska – na FSB.

Religijność narodowo-państwowa.

Typowo żydowską cechą jest etniczna „prywatyzacja” religii. Tak jak w Polsce jest stereotyp Polaka katolika w Rosji funkcjonują podobne sztampy «русский православный», «люд православный», «Россия – страна православная. 

Aluzyjny i autoironiczny humor.

Istnieje pogląd, że nikt tak nie potrafi ironizować i śmiać się nad sobą, jak Żydzi, że nikt nie ma takiego ironicznego humoru, i nie umie tak grać słowami. Wszystkie te cechy za pośrednictwem rzesz rosyjskich pisarzy, artystów, satyryków żydowskiego pochodzenia na trwałe przedostały się do rosyjskiej kultury i stały się nieodłączną składową rosyjskiego EOŚ. W Rosji istnieje odrębny gatunek performansu – autorskie czytania utworów humorystycznych (M.Żwaniecki, A.Arkanow, G.Gorin, M.ZAdornow, L.Izmajłow, K.Melichan, W.Wiszniewski  etc.), a także jedyna w swoim rodzaju ogólnokrajowa liga zawodów nieprofesjonalnych drużyn (najczęściej studenckich) w humorze – КВН (Клуб Веселых и Находчивых). Rosyjskie dowcipy są w większości językowe i stricte artystyczne, a ich opowiadanie stało się niemal sportem narodowym.

Cechy specyficzne

Do cech specyficznych zaliczamy te, które mają więcej niż jedno źródło historyczne i są swoistym pomieszaniem lub nową jakością na tle cech substratowych. 

Skrajności, maksymalizm, antynomizm, ambiwalencja, dwoistość natury, połączenie przeciwieństw.

Jest to cecha, która, z jednej strony, góruje nad wszystkimi innymi, ponieważ kształtuje wszystkie inne specyficznie rosyjskie cechy (niemal każda cecha osobliwa Rosjanina zakłada skrajność swego przejawu albo połączenie dwóch skrajności w jednej całości), a z drugiej strony, jest najbardziej niepojęta i emocjonująca dla przedstawicieli innych narodów. Emocje te mogą być zarówno pozytywne (ta dwoistość i ambiwalencja może intrygować i podniecać), jak i negatywne (bo może również drażnić i denerwować). Precedensowe wskaźniki rosyjskiego radykalizmu logicznego to, np. «Кто не с нами, тот против нас», «Одно из двух», «Или – или», a także ulubiona przez Rosjan fraza z Biblii «Да –  да, нет – нет, а что сверх того, то от лукавого». U wybitnego rosyjskiego pisarza XIX wieku M. Sałtykowa-Szczedrina czytamy: «У нас нет середины: либо в рыло, либо ручку пожалуйте!» (‘Nie znamy środka: albo w ryj, albo – proszę rączkę’). A oto kilka ciekawych wypowiedzi słynnych Rosjan, które obrazują umiejętność łączenia przeciwieństw: «Ум гибнет от противоречий, а сердце ими питается. Можно ненавидеть человека, как подлеца, а можно умереть за него, как за ближнего» (W. Kluczewski), «Я перед ним виноват, следовательно я должен ему отомстить» (F. Dostojewski), «Наш народ миролюбив и незлобив. Восемьсот лет провел в походах и боях..» (G. Ziuganow). W dziejach rosyjskich wielokrotnie zdarzały się sytuacje, gdy Rosjanie jednocześnie nienawidzili władz i umierali za nie (np. podczas II Wojny Światowej) albo jednocześnie nienawidzili okupanta i podziwiali go (szlachta rosyjska w wojnie z Napoleonem). W roli markerów językowych mogą występować takie słowa-klucze, jak «святой грешник»,«цари-антихристы» albo lubiane przez Rosjan powiedzenie «От любви до ненависти – один шаг» czy wielokrotnie łączone ze sobą w rymie «любил – убил»..

Szerokość natury – megalomania.

Ogrom terytorium i duża liczba ludności, rozmaitość kulturowa, wieloreligijność i wielowątkowość cywilizacyjna nakłada na rosyjski obraz świata pieczęć wielkości, wręcz megalomanii. Przecież odległości rosyjskie nie da się pojąć umysłem i wyobrazić sobie. Rosja «необъятные просторы», «ширь», «1/8 суши», «Великая Россия», «Великая Русь», «Расея». Jak pisał słynny rosyjski filozof N/ Bierdiajew, «Русская душа ушиблена ширью» (‘Dusza rosyjska przybita szerokością’). Wszystko, co dotyczy Rosji,  w oczach Rosjanina jest wielkie. Rosyjskie słowo «великий» oznacza nie tyle rozmiar (chociaż rozmiar też), ile wzniosłość i znaczenie. Dlatego «великая страна», «великий народ», «великая идея», «великая цель», «великое дело», «великая сила», ale także «великая колонизация», «великое молчание», «великое страдание», «великая боль», «великое бездорожье», a nawet «великий обман»,  «великое убийство», «великий злодей» i «великая криминальная революция» (która miała miejsce pod czas pierestrojki).

Szczodrość – rozrzutność, niegospodarność, immaterializm (brak szacunku dla dóbr materialnych), brak merkantylizmu – miłość do darmochy.

Rosjan cechuje swoisty immaterializm graniczący z całkowitym brakiem szacunku do rzeczy, pieniędzy, efektów pracy – zarówno cudzych, jak i swoich. Ceni się nieprzywiązywanie wagi do dóbr doczesnych – «широкая натура», «бессеребренник». Trudno powiedzieć, czy chodzi tutaj o szczodrość, czy niegospodarność. Jednakże cecha ta nie przeszkadza Rosjanom chętnie korzystać z każdej okazji „załapania się na darmochę”. Istnieją nawet specyficzne słowa klucze – «халява», «шара» i «дармовщина». Za najbardziej charakterystyczne w tym zakresie można uznać zwroty typu «Бери – не хочу!», «На халяву уксус сладкий», «не мелочись», «не жалей», «не скупись», «не жидься», ale także i odwrotne w swoim wydźwięku «отдаст последнюю рубашку», «Раз пошла такая пьянка – режь последний огурец». 

Nieprzywiązywanie wagi do przeszłości, brak pamiętliwości i mściwości.

Rosjanie nie lubią przeszłości. Naród - bo była ciężka i krwawa, elity – bo była zagmatwana i ciemna, władze – bo była na tyleż sławna i wielka, co podła i wstydliwa. Dlatego Rosjanie rzadko rozdrapują stare rany i grzebią w przeszłości, ponieważ «Что было, то было», «Было и прошло», «Забудем старые обиды», «Старого не поминать», a «Кто старое помянет – тому глаз вон». Idea przeprosin i przebaczenia raczej nie jest zbyt przychylnie odbierana we wszystkich  warstwach społecznych: «Чего не воротить, про то лучше забыть», «Слезами горю не поможешь» i «Мертвых с погоста не носят», a generalnie to «Бог простит». Warto pamiętać, że sam mechanizm kajania się, przebaczenia i rozgrzeszenia w świecie prawosławnym radykalnie różni się od katolickiej tradycji dawania przez księży i Kościół rozgrzeszeń w imieniu Boga.

Życie nadzieją na lepszą przyszłość – marzycielstwo (utopizm), metafizyczny fatalizm, spokój, opanowanie – lenistwo, inercja, brak inicjatywy, sakralizacja bierności, obojętność w sprawach publicznych.

Bezpośrednią konsekwencją rosyjskiego immaterializmu i braku pamiętliwości jest zwrócenie się z nadzieją ku przyszłości, marzenia o lepszym jutrze. Jednakże miłość do darmochy napawa optymizmem, że to lepsze jutro przyjdzie samo jako gratis i prezent za brak merkantylizmu. W rosyjskim EOŚ można odnotować dwie blisko siebie znajdujące się cechy – marzycielstwo i błogie lenistwo. Obie cechy zostały wyróżnione przez rosyjskich pisarzy i nazwane „po imieniu” – «маниловщина» (M.Gogol) i «обломовщина» (I.Gonczarow). Słowa klucze dla obu tych cech to już niemal sakralizowane «авось» i «небось», precedensowe powiedzenia «Как-нибудь обойдется», «Поживем – увидим», «Пока гром не грянет мужик не перекрестится», «Солдат спит – служба идет», «Поспешишь – людей насмешишь», «Тише едешь – дальше будешь», albo bardziej współczesne maksymy «От работы кони дохнут», «Если они думают, что они нам платят, пусть думают, что мы им работаем», «Если хочешь поработать, ляг, поспи – и все пройдет». W wymiarze społecznym sakralizacja bierności przekształciła się w swoistą filozofię „tumiwisizmu”, czyli w słynny rosyjski «пофигизм», czyli postawę, gdy wszystko jest «по фигу», «по барабану»i «не колышет». Z drugiej zaś strony, taka bierność i fatalizm mają swe pozytywne strony, ponieważ bardzo często niedogodności czy wręcz nieszczęścia po jakimś czasie stają się rzeczą zwykłą i przez to akceptowaną. Często Rosjanie nawet dobudowują do takich „zrządzeń losu” ideologię, upatrując w nich pozytywne strony (ponieważ mogło być o wiele gorzej).
Fenomen duszy, głębi, nieufność do powierzchowności, pozorów, poszukiwanie ukrytych sensów (kontrast sedna i objawów), ważne – nieważne.

Immaterializm i nieufność do wszelkich przejawów pogoni za marnością świata doczesnego w połączeniu z typowo bizantyńskim transcendentyzmem zrodziły bardzo specyficzny fenomen „zagadkowej rosyjskiej duszy”. Bardzo popularne wśród Rosjan jest poszukiwanie podwójnego i ukrytego sensu, „drugiego dna”, wyraźne rozróżnienie rzeczy ważnych i nieważnych, bardzo ostra hierarchizacja wartości. Dlatego szanują ludzką szczerość i bardzo intymne sytuacje, gdy Prawda w tzw. «момент истины» wychodzi na jaw. Słowa klucze to: «искренний», «душевный», «настоящий», «душещипательный», «пронзительный», «щемящий», «чтоб душу выворачивало». I nie chodzi o rozliczenia za grzechy czy przewinienia, lecz odkrycie się i połączenie własnej „duszy” z „duszą” innego człowieka. Nie może zatem to być akt formalny – publiczny czy oficjalny. Rosjanie bardzo cenią sobie wszelkiego rodzaju „głębię” i bardzo nie lubią pozorów, co paradoksalnie nie przeszkadza im kochać się w zewnętrznym przepychu i pokaźnej rozkoszy. Głębsza analiza wykazuje, że ta poza często jest pewnego rodzaju kamuflażem.

Nieufność, dostrzeganie we wszystkim kłamstwa i podstępu, przeciwstawianie prawdy ludzkiej prawdzie wyższej, nieufność do słów, instrumentalne podejście do języka.

Bezpośrednią konsekwencją wiary w głębię i nieufność do przejawów zewnętrznych jest totalny brak zaufania do innych, zwłaszcza do obcych (nie chodzi tutaj o etniczną obcość, tylko psychologiczną lub społeczną). «Доверяй, да проверяй» – mówią Rosjanie, ponieważ obcy człowiek wcale nie musi odkrywać swej głębi i ujawniać wam Prawdy (Prawda prawdziwa jest zbyt cenną rzeczą, żeby się nią szafować na co dzień z byle powodu), więc – «Соврет – недорого возьмет», «Хороша святая правда – да в люди не годится», «Лгать не устать, было б кому слушать», «Мели, Емеля, – твоя неделя!». Dlatego też trzeba nie lada wysiłku, żeby przekonać Rosjanina do prawdziwości swoich słów. Stąd tak licznie i często pojawiają się w dyskursie obyczajowym konstrukcje na wzór: «честное слово», «вот те крест», «побожись», «только не ври», «скажи честно», «клянусь», «не встать мне с этого места», «провалиться мне на месте», «положа руку на сердце», «мамой клянусь» i pod. Jeszcze mniej zaufania mają Rosjanie do języka, mowy, tekstów, słów. Wybitny rosyjski poeta Fiodor Tiutczew skwitował stosunek Rosjan do języka słowami: «Мысль изреченная есть ложь» (‘Myśl wypowiedziana jest kłamstwem’). Bardzo często można usłyszeć od Rosjanina, że czcze gadanie niczemu nie służy i o niczym nie świadczy: «Язык без костей», «Язык мягок: что хочет, то и лопочет», «Красно поле рожью, а речь ложью», nie lepszy jest i tekst pisany – «Бумага всё терпит», «Бумага от стыда не краснеет». Zdaniem Rosjan, mówienie niekoniecznie musi korelować zarówno z tą Prawdą prawdziwą, jak i z tą małą, osobistą – «Не все годится, что говорится», «Много говорено, да мало сказано», «Речи слышим, а сердца не видим», «Не стыдно молчать, когда нечего сказать», «Поменьше говори - больше услышишь». Ogólnie rzecz biorąc, krasomówstwo jest dość wątpliwą cnotą w oczach Rosjan: «Языком вертеть – не мешки ворочать»«Говорит красно, да слушать тошно», «Складно бает, да дела не знает», «Мелет день до вечера, а послушать нечего».

Integracyjny szowinizm państwowo-terytorialny – izolacyjny nacjonalizm etniczno-religijny, wysoka adaptacyjność nieasymilacyjna – kompleksy kulturowo-ekonomiczne w stosunku do Zachodu, Żydów i mieszkańców Kaukazu, ekspansywność, protekcjonizm kulturowy – absorpcja obcych, otwartość na obce wpływy, samokrytyczny patriotyzm minimalistyczny – ksenofobia ofiarno-szowinistyczna, sakralizacja ojczyzny i ludu.

Na odrębne omówienie zasługuje fenomen specyficznego rosyjskiego poczucia narodowości, dziwnego rosyjskiego nacjonalizmu czy szowinizmu, paradoksalnego stosunku Rosjan do własnej i cudzej etnicznej przynależności, relacji. Specyfiką rosyjskiego narodowego ekspansjonizmu i imperializmu, w odróżnieniu od innych inperializmów, jest jego absorpcyjny charakter. Podbite albo włączone do imperium na prośbę własnych elit czy władz narody z reguły nie były niszczone czy traktowane jak niższy gatunek Ktoś jest obcy dla Rosjan, dopóki nie zamieszka wśród nich i dopóki nie przyzwyczają się oni do jego obecności. Po jakimś niedługim czasie obcy staje się swoim, jest traktowany jak Rosjanin, przy tym przymyka się oko na jego słaby rosyjski język i inną wiarę, inny wygląd zewnętrzny i inne obyczaje. Obcy (Żydzi, Ukraińcy, Niemcy, Polacy, Gruzini, Ormianie, Francuzi i inni) bardzo często stawali się elitą Rosji, kształtując rosyjski etniczny obraz świata. Rosjanie, będąc większością, nigdy nie dyskryminują przedstawicieli innych narodowości, żyjących wśród nich: Ich stosunek można nazwać protekcjonistycznym (idea „starszego brata”). Rosjanie są jedynym narodem słowiańskim, który nie ma samonazwy rzeczownikowej. Nazywają siebie «русские». Z drugiej zaś strony, powstała odrębna nazwa «россиянин» na określenie ogółu wszystkich „swoich” mieszkańców Rosji a jednocześnie wszystkich jej obywateli. Rosyjscy nacjonaliści bardzo nie lubią tej nazwy, uważając, że jest to próba imperialistycznie nastawionych władz federalnych zniszczenia rosyjskiej ludowej i religijnej (prawosławnej) etniczności przez rozmycie jej w amorficznej państwowej narodowości prawno-obywatelskiej. Jest pewne zróżnicowane narodowościowego zachowania Rosjan w różnych sytuacjach oraz w stosunku do różnych narodów. Rosjanie, mieszkający wśród mniejszości narodowych i sami będąc w tych regionach mniejszością, chętnie zmieniają wygląd zewnętrzny, maniery i przyzwyczajenia upodabniając się zewnętrznie do ludności miejscowej (przecież jest to tylko warstwa zewnętrzna i nie sięga „w głąb duszy”, nie zmienia jej istoty). Zupełnie inaczej zachowują się Rosjanie za granicą, zwłaszcza tam, gdzie stanowią zwartą grupę etniczną. Z jednej strony Rosjanie odznaczają się bardzo wysokim stopniem adaptacyjności i wszędzie czują się dobrze, z drugiej zaś strony bardzo źle dostosowują się do warunków miejscowych. Wolą raczej przekształcić je na swój sposób, stworzyć w tym miejscu małą Rosję. Szczególne relacje łączą Rosjan z dwoma narodami – z Ukraińcami, których przeważająca większość Rosjan wciąż uważa za „braci mniejszych’ i odgałęzienie rosyjskiego narodu (podobnie jak Polacy nie uważali przed wojną Rusinów, a teraz Kaszubów, Łemków i Ślązaków za odrębne od Polaków etnosy) oraz Żydami, którzy z różnych przyczyn historycznych stopniowo stały się znaczącą częścią elit rosyjskich. Jednak, jeśli stosunek Rosjan do Ukraińców ma charakter raczej geograficzno-etnograficzny, to relacje rosyjsko-żydowskie mają odcień społeczno-kulturowy i ideologiczny (jest to stosunek biedniejszego ludowca patrioty do bogatszego inteligenta kosmopolity). Stąd wszystkie reperkusje na wzór haseł: «морда жидовская», «жид пархатый», «жидомасоны» albo słynne «Бей жидов, спасай Россию» . Rosyjski patriotyzm wskutek panującego kultu cierpienia i nieszczęśliwości ma pewien odcień masochistyczny («убогая Россия», «немытая Россия», «Родина-уродина»), ale jednak «За морем веселье, да чужое, а у нас и горе, да свое». Narzekania i ostra krytyka własnego kraju, narodu, władz (nie dopuszczająca jednak nawet cienia takiej krytyki ze strony obcych) łączy się u Rosjan z ideą sakralizacji ojczyzny, pojmowania jej jako swoistej niebiańskiej Jerozolimy («Святая Русь», «Священная Русь», «Россия-матушка», «Родина-мать», «Отчизна-мать», «Матушка Русь», «богоносный народ», «русский дух»). Zdrada jest uważana est uwżana bodaj za najwiekszy grzech. Lepiej otwarcie wystąpić przeciwko władzy, Cerkwi, ludowi czy jakiejś klasie społecznej wewnątrz kraju, wszcząć w kraju bunt, rewolucję czy wojnę domową, niż przejść na stronę obcych. Monarchiści i oficerowie otwarcie walczący przeciwko komunistom w wojnie domowej byli traktowani w Rosji lepiej, niż ci, którzy przechodzili na stronę Niemców podczas II Wojny Światowej czy po wojnie uciekali na Zachód. Zachód to kolejny słaby punkt rosyjskiej etnicznej wizji świata. Rosjanie jednocześnie go podziwiają (zapożyczając z Zachodu wszystko, co się da) i nienawidzą za protestancki indywidualistyczny merkantylizm i przesadny racjonalizm oraz za katolicką podstępną przebiegłość i wyrachowanie, za libertyńską rozwiązłość i wąski utylitaryzm. Wszystko to jest wyraźnie przeciwstawiane rosyjskiej duchowości, kolektywizmowi, umiejętności podporządkowania się idei ofiarnego cierpienia i ponoszenia odpowiedzialności za cały świat. Natomiast miłość części inteligencji do Zachodu to nic innego, jak «тлетворное влияние Запада» oraz «низкопоклонство и раболепие перед Западом». 

Cechy konsumpcjonistyczne

Nie ma sensu specjalnie rozwodzić się na temat idącej z Ameryki i Europy Zachodniej komercjalizacji i konsumpcjonalizacji rosyjskiego społeczeństwa. Jest to zjawisko globalne i w Polsce wygląda bardzo podobnie do Rosji. W aspekcie językowym te cechy jeszcze nie zdążyły jakoś mocniej utrwalić się w rosyjskim EOŚ. Głównym źródłem ich jest reklama, biznes i pop kultura. Wystarczy, że wymienimy te cechy, które są do pewnego stopnia nowością dla rosyjskiego obrazu świata albo przynajmniej zawsze w rosyjskim publicznym dyskursie były uznawane za obce i wrogie oraz były w nim wcześniej ostro potępiane/ Teraz, wraz z pojawieniem się na świat postaci «нового русского» cechy te zaczynają być mile widziane. Są to egocentryzm, snobizm, materializm obyczajowy i ekonomiczny, chęć posiadania, komercjalizacja wartości i motywów zachowania, maksymalizacja zysku, ale także coś, czego nigdy nie udało się do Rosji „przemycić” zwolennikom latynizacji: energiczność, przedsiębiorczość, przebojowość, bycie człowiekiem sukcesu, innowacyjność i szybkość.

Wnioski

Jak pójdzie rozwój Rosji w warunkach zarówno nasilającej się globalizacji rynku, jak i integracji kulturowo-cywilizacyjnej, trudno powiedzieć. Raczej wątpliwe jest, że elitom i władzom rosyjskim uda się w jakiś sposób przeciwdziałać agresywnemu wpływowi społeczeństwa informacyjno-konsumpcyjnego i zachować niepowtarzalną specyfikę rosyjskiego etnicznego obrazu świata. Zbyt szybko doły społeczne ulegają jego pokusom. Tym bardziej, że pogańsko-turańskie doły rosyjskie jako cywilizacyjny twór merytoryczno-etyczny mają wiele wspólnego z konsumpcjonizmem, który jest typem merytoryczno-prawnym. Warto przypomnieć, że prawny aspekt tutaj to przede wszystkim prawa rynkowe, do których rosyjskie społeczeństwo wcześniej czy później się dostosuje. Inaczej jest z rosyjską władzą z jej bizantyńsko-turańską specyfiką. Ale, jak się okazuje ona też potrafi znaleźć możliwość połączenia interesu państwowego z interesem rynku, a zasad ideologicznych trzyma się raczej niejako z przyzwyczajenia. Najgorzej w tej sytuacji wyglądają perspektywy słynnej rosyjskiej inteligencji, której duchowość i moralność transcendentna czy transcendentalna nie znajduje żadnego przełożenia ani na prawa rynku, ani na potrzeby witalne konsumenta.

